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ΘΕΜΑ 10ο 

(ΛΥΣΙΑΣ, Περί της Δημεύσεως των Νικίου Αδελφού Επίλογος, 16-19 

 

¥xion d� m£list' ¢ganaktÁsai Óti oÛtwj ½dh oƒ t¦ tÁj pÒlewj pr£ttontej di£keintai, 

ést' oÙc Ó,ti ¨n tÍ pÒlei bšltiston Ï, toàto oƒ ·»torej lšgousin, ¢ll' ¢f' ïn ¨n aÙtoˆ 

kerda…nein mšllwsi, taàta Øme‹j yhf…zesqe. kaˆ e„ m�n tù ØmetšrJ pl»qei sunšfere toÝj 

m�n œcein t¦ aØtîn, tîn d� ¢d…kwj dedhmeàsqai t¾n oÙs…an, e„kÒtwj ¨n ºmele‹te tîn 

 5 Øf' ¹mîn legomšnwn· nunˆ d� p£ntej ¨n Ðmolog»saite ÐmÒnoian mšgiston ¢gaqÕn e�nai 

pÒlei, st£sin d� p£ntwn kakîn a„t…an, diafšresqai d� prÕj ¢ll»louj ™k tîn toioÚtwn 

m£list', ™¦n oƒ m�n tîn  ¢llotr…wn ™piqumîsin, oƒ d' ™k tîn Ôntwn ™kp…ptwsi. kaˆ taàq' 

Øme‹j œgnwte newstˆ katelqÒntej, Ñrqîj bouleuÒmenoi·  œti g¦r ™mšmnhsqe tîn gege- 

nhmšnwn sumforîn, kaˆ to‹j qeo‹j e„j ÐmÒnoian hÜcesqe katastÁnai t¾n pÒlin m©llon, 

 10 À t¾n m�n pÒlin stasi£sai, toÝj d� lšgontaj tacšwj ploutÁsai. ka…toi ple…wn suggnè- 

mh mnhsikake‹n newstˆ katelhluqÒsin, œti tÁj ÑrgÁj oÜshj prosf£tou, À tosoÚtJ 

crÒnJ Ûsteron ™pˆ timwr…an tîn parelhluqÒtwn trapšsqai, ØpÕ toioÚtwn peisqšntaj 

o‰ ™n ¥stei me…nantej ƒkan¾n Øm‹n o‡ontai didÒnai p…stin tÁj aØtîn eÙno…aj, ˜tšrouj 

kakîj poioàntej, ¢ll' oÙ sf©j aÙtoÝj crhstoÝj paršcontej, kaˆ nunˆ tîn tÁj pÒlewj 

 15 eÙtuciîn ¢polaÚontej, ¢ll' oÙ prÒteron tîn Ømetšrwn kindÚnwn metšcontej.  

 

 

 

ΣΧΟΛΙΑ 

 

1 ¥xion: ενν. <ἐστί>.          Óti...di£keintai: ειδική πρόταση, που όμως επειδή εξαρτάται από απαρέμφατο 

ψυχικού πάθους ‘ἀγανακτῆσαι’ θεωρείται αιτιολογική.           οƒ...pr£ttontej: υποκείμενο στο ρ.       

2 ést' oÙc ... toàto oƒ ·»torej lšgousin: δευτερεύουσα συμπερασματική.         Ó ti ¨n... bšltiston Ï: 

αναφορική υποθετική πρόταση με υποτακτική και τον αοριστολογικό – υποθετικό ‘ἄν’, με απόδοση το ρ. 

‘λέγουσιν’, και εκφράζει την αόριστη επανάληψη στο παρόν – μέλλον.        ¢f' ïn ¨n... mšllwsi:  ίδια 

πρόταση με την προηγούμενη με απόδοση το ρ. ‘ψηφίζεσθε’.        

3 mšllwsi: υποτακτική ενεστώτα του ρ. ‘μέλλω  σκοπεύω – πρόκειται να..’.        e„...σunšfere: υποθετική 

πρόταση με οριστική για το ‘αντίθετο του πραγματικού’ με απόδοση την δυνητική οριστική ιστορικού χρό-

νου ‘ἄν ἠμελεῖτε’.       

4 toÝj m�n: υποκείμενο στο ‘ἔχειν’.       œcein: υποκείμενο στο απρόσωπο ρ. ‘συνέφερε’.       t¦ aØtîn: α-

ντικείμενο στο ‘ἔχειν’.        tîn d�: γενική κτητική στο ‘τὴν οὐσίαν’.          dedhmeàsqai:  ό,τι και το 

‘ἔχειν’.        t¾n oÙs…an: υποκείμενο στο ‘δεδημεῦσθαι’.         
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5:   tîn...legomšnwn: συντάσσεται με το ρ. ‘ἠμελεῖται’ ως αντικείμενο.       ¨n Ðmolog»saite: δυνητική ευ-

κτική για το δυνατόν στο παρόν – μέλλον.       ÐmÒnoian:  υποκείμενο στο ‘εἶναι’.      mšgiston: επιθ. 

προσδ.     ¢gaqÕn: κατηγορούμενο.    e�nai: αντικείμενο στο ‘ὁμολογήσαιτε’.       

6 pÒlei: δοτική χαριστική.        st£sin: ό,τι και το ‘ὁμόνοιαν’ στο ενν. πάλι ‘εἶναι’.      kakîn: συντάσσεται 

με το ‘αἰτίαν’ ως γενική της αιτίας.      a„t…an: κατηγορούμενο.        δiafšresqai πρὸς ἀλλήλους:  το 

απαρέμφατο είναι αντικείμενο στο ‘ὁμολογήσαιτε’.  Υποκείμενό του θεωρείται η αιτιατική ‘πάντας’ από 

το πιο πριν ‘πάντες’. Το ρ. ‘διαφέρομαι πρός τινα   έχω μία αντιπαλότητα με κάποιον’.         ™k tîn toi- 

oÚtwn: ‘γι’ αυτούς τους λόγους’.            

7 ™¦n...™piqumîsin:  υποθετική πρόταση με υποτακτική και με απόδοση το απαρέμφατο ‘διαφέρεσθαι’. Ο 

υποθετικός λόγος είναι πλάγιος επειδή στην απόδοσή του δεν έχει ρήμα. Δηλώνει την αόριστη επανάληψη 

στο παρόν – μέλλον.        tîn  ¢llotr…wn: αντικείμενο στο ρ.         oƒ d'...™kp…ptwsi: ίδια με την προη-

γούμενη, καθώς εννοείται πάλι ο ‘ἐάν’.        taàq': αντικείμενο στο ρ. ‘ἔγνωτε’.        

8 katelqÒntej: συνημμένη επιρρ. μτχ., χρονική.           Ñrqîj bouleuÒmenoi: ‘παίρνοντας τις σωστές απο-

φάσεις’, επιρρ. μτχ., τροπική.         τîn...sumforîn: αντικείμενο στο ‘ἐμέμνησθε’.      

9 to‹j qeo‹j: αντικείμενο στο ρ.  ‘ηὔχεσθε’.       e„j ÐmÒnoian: εμπρόθετος προσδιορισμός που συντάσσε-

ται με το ‘καταστῆναι’.         katastÁnai: αντικείμενο στο ρ.      t¾n pÒlin: υποκείμενο στο απαρέμφα-

το.       

10 À...stasi£sai: ο β΄ όρος συγκρίσεως. Ο ‘ἤ’ συγκρίνει τα δυο απαρέμφατα ‘καταστῆναι ~ στασιάσαι’.    

t¾n m�n pÒlin: υποκείμενο στο απαρέμφατο.        toÝj d� lšgontaj: έναρθρη μτχ. ως ουσιαστικό, υπο-

κείμενο στο απαρέμφατο ‘πλουτῆσαι’.         ploutÁsai: εννοείται πάλι ο συγκριτικός ‘ἤ’ συνεχίζει ο β΄ 

όρος συγκρίσεως.            ple…wn suggnèmh: ενν. <ἐστί>. Το ουσιαστικό ‘συγγνώμη’ συντάσσεται με το 

ρ. ‘ἐστί’ και δημιουργεί απρόσωπη έκφραση συντασσόμενη με απαρέμφατο ως υποκείμενο: ‘πλείων συγ-

γνώμη <ἐστί> μνησικακεῖν   συγχωρείται πολύ το να νοιώθει κάποιος μίσος’, (συγγνώμην δὲ εἶναι ἑαυτῷ, 

Θουκ. 8,50·   συγγνώμη ἀδελφῷ βοηθεῖν, Δημ. 19,239,1).  

11 mnhsikake‹n: υποκείμενο στην απρόσωπη έκφραση ‘συγγνώμη <ἐστί>’.             katelhluqÒsin: άναρ-

θρη μτχ. σε δοτική πτώση γιατί συμφωνεί με το εννοούμενο ‘ὑμῖν’ ως δοτική προσωπική στην απρόσωπη 

έκφραση ‘συγγνώμη <ἐστί>’. Το ρ. ‘κατέρχομαι’ στην πολιτική ορολογία σημαίνει ‘επιστρέφω από την 

εξορία’.           tÁj ÑrgÁj oÜshj prosf£tou: γενική απόλυτη, επιρρ. μτχ., αιτιολογική.         À trapš- 

sqai: β΄ όρος συγκρίσεως από το ‘πλείων’. Ο συγκριτικός ‘ἤ’ συγκρίνει τα δύο απαρέμφατα που είναι και 

τα δυο υποκείμενα στην απρόσωπη έκφραση ‘συγγνώμη <ἐστι>’, δηλ. το ‘μνησικακεῖν’ με το ‘τραπέ-

σθαι’. Το απαρέμφατο ‘τραπέσθαι’ είναι χρόνου αορίστου του ρ. ‘τρέπομαι - ἐτρεπόμην – τραπήσομαι - 

ἐτράπην’.      

12 crÒnJ: δοτική επιρρ. του χρόνου.            ™pˆ timwr…an: εμπρόθετος προσδιορισμός τους σκοπού.      tîn 

parelhluqÒtwn: συντάσσεται με την αιτιατική ‘τιμωρίαν’ ως γενική αντικειμενική.        ØpÕ toioÚtwn: 

εμπρόθετος προσδιορισμός του ποιητικού αιτίου.          peisqšntaj: άναρθρη μτχ. συνημμένη στο εννοού-

μενο υποκείμενο του απαρεμφάτου ‘τραπέσθαι’, που είναι το ‘ὑμᾶς’. Μτχ. επιρρηματική, αιτιολογική.      

13 o‰...o‡ontai: αναφορική επιθετική πρόταση.        me…nantej: συνημμένη επιρρηματική μτχ., αιτιολογική.      

ƒkan¾n: επιθετικός προσδ.      Øm‹n: αντικείμενο στο απαρέμφατο ‘διδόναι’.       didÒnai: αντικείμενο στο 

ρ. ‘οἴονται’.       p…stin: δεύτερο αντικείμενο στο απαρέμφατο ‘διδόναι’.        tÁj...eÙno…aj: συντάσσεται 

με το ουσιαστικό ‘πίστιν’ ως γενική αντικειμενική. Η ενδιάμεση γενική είναι υποκειμενική.          ˜tšrouj 

kakîj poioàntej: το ρ. ‘κακῶς ποιῶ τίνα   κακοποιώ κάποιον’. Η μτχ. είναι εναντιωματική.       



Π.Σ. ΠΑΥΛΙΔΗΣ: ΘΕΜΑΤΟΓΡΑΦΙΑ                                                                          3 

 

14 ¢ll' oÙ...paršcontej: οι δυο μτχχ. ‘ποιοῦντες’ & ‘παρέχοντες’ είναι επιρρηματικά ίδιες.       τîn... eÙ- 

tuciîn: συντάσσεται με την μτχ. ‘ἀπολαύοντες’ ως αντικείμενό της.  Η ενδιάμεση γενική είναι υποκειμε-

νική.       ¢polaÚontej: ίδια μτχ. επιρρηματικά με τις δυο προηγούμενες.       

15 ¢ll' oÙ...metšcontej: ίδια μτχ. με τις τρεις προηγούμενες.     τîn...kindÚnwn: συντάσσεται με την μτχ. ως 

αντικείμενό της. Το ρ. ‘μετέχω τινός   παίρνω μέρος σε κάτι’.  Η ενδιάμεση αντωνυμία είναι επιθετικός 

προσδιορισμός.     

 

 

 

 

 

 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

Αξίζει λοιπόν να αγανακτήσετε επειδή αυτοί που ασχολούνται με τα δημόσια πράγματα τέτοια συμπεριφορά έ-

χουν, ώστε ό,τι τυχόν είναι το καλύτερο για την πόλη μας, οι ρήτορες δεν λένε αυτό, αλλά από όποια τυχόν πράγ-

ματα οι ίδιοι πρόκειται να κερδίσουν, αυτά ακριβώς κι εσείς ψηφίζετε. Κι αν ήταν προς το συμφέρον του δικού 

σας λαού άλλοι να έχουν αυτά που τους ανήκουν, κι άλλων η περιουσία να δημευθεί άδικα, εύλογα θα αδιαφο-

ρούσατε γι’ αυτά που λέγονται από εμάς. Τώρα όμως όλοι είναι δυνατόν να ομολογήσετε ότι η ομόνοια είναι το 

μεγαλύτερο αγαθό στην πόλη, και ότι η επανάσταση είναι η αιτία όλων των συμφορών, και ότι όλοι σας διαπλη-

κτίζεστε μεταξύ σας πολύ γι’ αυτά τα ζητήματα,  αν άλλοι επιθυμούν ξένα πράγματα, κι άλλοι χάνουν αυτά που 

τους ανήκουν. Και αυτά εσείς τα διαπιστώσατε αμέσως όταν επιστρέψατε από την εξορία, με το να πάρετε τις 

σωστές αποφάσεις.  Επίσης έχετε θυμηθεί και τις συμφορές που συνέβησαν, και παρακαλέσατε στους θεούς η πό-

λη να βρεθεί σε ομόνοια περισσότερο, παρά από την μια η πόλη να εξεγερθεί, κι από την άλλη αυτοί που αγορεύ-

ουν να πλουτίσουν γρήγορα.  Και όντως μεγαλύτερη συγγνώμη υπάρχει να νοιώθατε μίσος όταν αμέσως επιστρέ-

ψατε από την εξορία, καθώς ακόμη τότε ο θυμός σας ήταν πρόσφατος, παρά τόσο χρόνο κατόπιν να κατευθύνεστε 

στην τιμωρία αυτών που συνέβησαν, επειδή πεισθήκατε από αυτούς οι οποίοι επειδή παρέμειναν μέσα στην πόλη 

νομίζουν ότι προσφέρουν σ’ εσάς μία εμπιστοσύνη αρκετή για την καλή τους διάθεση, παρά το γεγονός ότι κακο-

ποίησαν άλλους πολίτες, ενώ δεν προσέφεραν τους εαυτούς τους καλούς, και παρά το γεγονός ότι τώρα απολαμ-

βάνουν όλες τις επιτυχίες της πόλεως, ενώ στο παρελθόν δεν πήραν μέρος στις περιπέτειες τις δικές σας.   

 

 

 

 


